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КОНЦЕПТУАЛЬНАЯ РОЛЬ ЗООМОРФНЫХ МЕТАФОР 

В АНГЛИЙСКОМ И АРМЯНСКОМ ЭКОНОМИЧЕСКИХ 

ДИСКУРСАХ 

 

Ани Саркисовна Арутюнян 

ani.harutyunyan88@gmail.com 

К.ф.н., преподаватель кафедры английского языка, 

Государственный университет им. В.Я. Брюсова, 

Ереван, Республика Армения 

АННОТАЦИЯ 

Концептуальная метафора как когнитивный инструмент 

имеет широкое распространение в экономическом дискур-

се. Она играет важную роль в интерпретации экономиче-

ской деятельности ввиду сложности и специфики эконо-

мического дискурса. Путем обобщения и наблюдения в 

данной статье анализируются лингвокогнитивные аспекты 

концептуальной метафорической модели ценовые колеба-

ния – животные движения в английском и армянском 

экономических дискурсах, подчеркивая культурное разно-

образие и национальную окраску концептуальных мета-

фор. В статье делается вывод о том, что данная концепту-

альная метафорическая модель существует в обоих языках, 

но языковые выражения внутри одной и той же модели от-

личаются из-за культурных различий. 

Ключевые слова: концептуальная метафора, экономиче-

ский дискурс, метафорическая модель, область-источник, 

область-цель. 
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Տնտեսական բարդ գործընթացներն ու իրադարձությունները վե-

րացական են ու բարդ հանրային ընկալման համար, հետևաբար, փո-

խաբերությունը կամուրջ է այդ վերացական երևույթից դեպի կոն-

կրետ երևույթը։ Տնտեսական խոսույթում փոխաբերական լեզվի կի-

րառումը ծառայում է նկարագրվող երևույթի առավել տեսանելի պատ-

կերմանը։ Փոխաբերությունները կարևոր ճանաչողական գործիք են՝ 

աշխարհի տնտեսական հարաբերությունների արտացոլման և կա-

ղապարման գործընթացում: Փոխաբերությունը հնարավորություն է 

տալիս ընկալել տնտեսական բարդ ու խրթին գաղափարները՝ ավելի 

կոնկրետ, ֆիզիկական իրողությունների միջոցով, այսպիսով, ծառա-

յելով որպես ընկալման, ճանաչողության գործիք: 

Տնտեսական խոսույթին ներհատուկ են գնային անկանխատեսե-

լի ցատկերն ու կտրուկ անկումերը, որոնք հրաշալի նկարագրվում են 

կենդանուն բնորոշ շարժումներով։ 

Ճանաչողական լեզվաբանությունը նպատակ ունի ներկայացնել 

լեզու-ճանաչողություն կապը և աշխարհի լեզվական պատկերի կա-

ղապարումը լեզվակրի գիտակցության մեջ: Ճանաչողական փոխաբե-

րությունը կաղապարում է մարդու մտածողությունը, ուստի ավելին է, 

քան պարզապես լեզվական միավորը: 

Փոխաբերությունը, ըստ Ջ. Լեքոֆի և Մ. Ջոնսոնի, յուրահատուկ 

կամուրջ է` ծանոթ երևույթից դեպի անծանոթ երևույթը: Ճանաչողա-

կան լեզվաբանության դիտանկյունից՝ ճանաչողական փոխաբերու-

թյունը մեկ ճանաչողական տիրույթի ընկալումն է մեկ այլ ճանաչո-

ղական տիրույթի միջոցով [5]: 

Ճանաչողական փոխաբերության տեսության հիմնական նա-

խադրյալն այն է, որ փոխաբերությունը ոչ թե ուղղակի լեզվի ոճական 

միջոց է, այլ մտքի փոխաբերական արտացոլում [6: 258]: 
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Հայտնի լեզվաբան Վ. Գակը համամիտ է Ջ. Լեքոֆի և Մ. Ջոնսո-

նի այն տեսակետի հետ, որ անհնար է մտածել առանց փոխաբերու-

թյունների, և փոխաբերությունը բնորոշ է մարդու մտածողությանն ու 

լեզվին: Ըստ Վ. Գակի՝ փոխաբերությունը մտածողության և աշխարհ-

ընկալման համընդհանուր միջոց է, որի շնորհիվ լեզուն անդադար 

վերափոխվում է [1: 483]: 

Ընդգծելով և կարևորելով փոխաբերության ճանաչողական բնույ-

թը` Ա. Չուդինովը նշում է, որ փոխաբերությունները մտածողության 

անբաժանելի մասն են կազմում և արմատացած են մարդկային 

մտածողության ճանաչողական  համակարգում: Նրա ձևակերպմամբ` 

փոխաբերությունը մարդկային մտածողության համաբանական կա-

րողությունների դրսևորում է [2: 37]: Ըստ հեղինակի` «լեզուն ոչ միայն 

մտածողության, այլև տեղեկատվության փոխանցման միջոց է: Եթե 

մարդը մտածում է փոխաբերաբար, ապա, միանգամայն բնական է, որ 

տեղեկատվության փոխանցումն իրականացվում է փոխաբերություն-

ների միջոցով» [3: 61]: 

Փոխաբերությունները տնտեսական խոսույթի անբաժանելի 

մասն են կազմում: Տնտեսական խոսույթը բարդ է և զարմանալի չէ, որ 

այն հեղեղված է տարբեր տնտեսական իրողություններ բնութագրող 

փոխաբերություններով:  

Զ. Կովեչեսը նշում է, որ «տնտեսություն» թիրախ տիրույթը հիմ-

նականում արտապատկերվում է այնպիսի աղբյուր տիրույթների մի-

ջոցով, ինչպիսիք են, բույսերը, ճանապարհորդությունը, կենդանու 

վարքագիծը, մարդկային օրգանիզմը և այլն [4: 25]: Ընկալելով տնտե-

սությունը որպես կենդանի օրգանիզմ, մասնավորապես, կենդանի, 

տնտեսական երևույթները նկարագրվում են կենդանական տարբեր 

բնազդների, կենդանական վարքագծի միջոցով, իսկ կենդանիների 

շարժումները հրաշալի աղբյուր տիրույթ են գնային քաղաքականու-
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թյան մեջ տիրող կտրուկ, անսպասելի ցատկերն ու թռիչքները նկա-

րագրելու համար: 

Գնային տատանումները, մասնավորապես, գների աճը, զու-

գորդվում են տարբեր կենդանիների շարժումների հետ` այս երևույթ-

ները հանրության լայն շերտերի համար առավել ընկալելի դարձնելու 

նպատակով։ Շուկայական տատանումները նկարագրող բայերի մի 

մասը բացառապես վերաբերում են կենդանիներին, օրինակ՝ ճախրել, 

սողալ։ Սակայն ուսումնասիրության մեջ ընդգրկված բայերի մի մասը 

կարող են բնորոշ լինել ինչպես կենդանիներին, այնպես էլ մարդկանց, 

օրինակ՝ լողալ, ցատկել և այլն:  

«Կենդանական շարժումներ» աղբյուր տիրույթի միջոցով ընկալ-

վում ու կաղապարվում է «գին» թիրախ տիրույթը։ Շարժում ցույց 

տվող փոխաբերական արտահայտությունները բաժանվել են երկու 

խմբի` ըստ դեպի վեր և դեպի վար ուղվածության։ 

Դեպի վեր ուղղվածության խմբում քննության են առնվել հետև-

յալ լեզվական միավորները` soar, hover (ճախրել, սավառնել), climb 

(մագլցել), leap (թռչել), jump (ցատկել), ցատկոտել, creep higher, crawl 

higher (վեր սողալ) և այլն։ Դիտարկենք հետևյալ օրինակները` 

➢ Wheat prices soar as Russia-Ukraine tensions flare. (8) 

➢ The price of oil is hovering at a four-and-a-half month high amid 

concerns over disruption to supplies from the Middle East. (9) 

➢ Պարենամթերքի գները թռչում են ժամ առ ժամ: (10) 

➢ Կառավարության պատասխանատու մարմինները գների 

նման թռիչքը բացատրում են ներմուծվող ապրանքների 

գների աճով և դրամի արժեզրկմամբ: (11) 

➢ Հայաստանի ճախրող գներ... Հայաստանի սպառողական 

ապրանքների գները այս սկզբունքն են որդեգրել. այնպես են 

ճախրում, որ նույնիսկ Ազգային վիճակագրական ծառայու-
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թյունը (ԱՎԾ-ն) չի կարողանում թաքցնել այդ ճախրանքը: 

Այսպիսով, ավանդաբար ցածր գնաճով աչքի ընկնող Հայաս-

տանը վերածվել է բարձր գնաճ արձանագրող երկրի, և գների 

ճախրանքը սպառնում է դառնալ խրոնիկ: (12) 

➢ Դեպի զենիթ ճախրող գների ֆոնին Եվրոպայի առաջնորդ-

ները կտրուկ իջեցրել են հակառուսական հռետորաբանու-

թյան թնդությունը։ (13) 

➢ Still, gas prices have climbed by 28 cents over the past month and 

32 cents since the Fourth of July… (14) 

➢ Պղնձի գները «մագլցում են» վերև (15) 

➢ Oil prices leaped – exceeding $130 a barrel to touch a 13-year high 

– on the possibility that the United States and its allies will 

completely ban Russian oil and natural gas imports. (16)  

➢ Gas prices are rocketing higher. The national average for regular 

gas jumped to $3.51 a gallon on Friday. (17)  

➢ Նախանձելի օրինաչափությամբ, մի քանի ամիսը մեկ մենք 

զարմանք և վրդովմունք ենք ապրում որոշ ապրանքային 

խմբերի գների սուր ցատկի պատճառով: (18) 

➢ Ամբողջ խնդիրն այն է, […] որ դրամը հանկարծ «չնախա-

տեսված» ցատկեր չանի իր «ազատ լողի» ընթացքում: (19) 

➢ Մեր օրերում նավթի գները ցատկում են մեկ վեր, մեկ վար: 

(20)  

➢ Պուտինը նաեւ ուշադրություն է հրավիրել վերջին օրերի շու-

կաների անկայունության վրա` ասելով, որ նավթի գները 

«պարում ու ցատկում են» և դրանց հետ միասին նաև` ռուբլու 

փոխարժեքը: (21) 

➢ Prices have been creeping higher, despite uncertainty about the 

strength of the global economy. (22) 
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➢ Oil crawls higher on U.S. hopes, but COVID rise in China caps 

gain. (23) 

Ինչպես ցույց է տալիս վերոնշյալ օրինակների վերլուծությունը, 

գնային տատանումները, մասնավորապես, աճը, նկարագրվում են 

բազմապիսի կենդանական շարժումներով, որոնք տարբերվում են 

միմյանցից ըստ իրենց անկանխատեսելիությամբ ու ուժգնությամբ։ 

Ինչպես օրինակ, գների ռեկորդային աճը համեմատվում է դեպի 

երկինք թռչնի ճախրանքի, սավառնելու հետ – soar, hover։ Հայերենում 

այդ անսպասելի ճախրանքն ավելի սուր նկարագրելու համար հոդ-

վածագիրն օգտագործում է «դեպի զենիթ ճախրող գներ» փոխաբերա-

կան արտահայտությունը, որը ենթադրում է ամենաբարձի կետը 

երկնքում։ Գների անսպասելի ու կտրուկ աճը նկարագրվում է leap, 

jump փոխաբերական միավորներով, քանի որ այս երկու շարժում-

ներն էլ ընդգծում են աճի հանկարծակիությունն ու անսպասելիու-

թյունը։ Հայերենում նկատելի է «սուր ցատկ», «չնախատեսված ցատկ» 

փոխաբերական արտահայտությունների օգտագործումը, որը կարելի 

է համարժեք համարել անգլերեն «leap» բառին։ 

Գների դանդաղ աճը, ինչպես երևում է բերված օրինակներից, 

անգլերեն տնտեսական խոսույթում նկարագրվում է «creep higher, 

crawl higher» փոխաբերական արտահայտություններով, ինչը բացա-

կայում է հայերենում։ Այստեղ հետաքրքրական է այն փաստը, որ 

«սողալ» բայը ենթադրում է հորիզոնական շարժում գետնի վրա, այ-

սինքն, բացակայում է դեպի վեր ուղղվածությունը, սակայն հոդվածա-

գիրն օգտագործում է «high» (բարձր) ածականի բաղդատական աստի-

ճանը «higher» (ավելի բարձր)` ընդգծվելով գների դանդաղ ու աստի-

ճանաբար վեր սողացող ընթացքը։ 

Ուշագրավ է, որ անգլերեն տնտեսական խոսույթն աչքի է ընկ-

նում իր փոխաբերությունների հարստությամբ, մինչդեռ հայերեն 
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տնտեսական խոսույթում նմանատիպ փոխաբերությունները դեռևս 

սակավաթիվ են, երբեմն բառացի թարգմանություններ, որոնք ներկա-

յացվում են չակերտներում, ինչպես օրինակ, «մագլցում են»։  

Դեպի վար ուղղվածության խմբում քննության են առնվել հետև-

յալ լեզվական միավորները` slide (սահել), dive, plunge, sink (սուզվել) 

և այլն։ Դիտարկենք հետևյալ օրինակները` 

➢ Oil’s sharp slide has surprised markets. But some traders now see a 

bottom for prices. (24) 

➢ Stocks fall, ruble dives as Russia sanctions hit world markets. The 

Russian ruble hit record lows on Monday while world stocks slid 

and oil prices jumped after the West ramped up sanctions against 

Moscow over its invasion of Ukraine. (25) 

➢ Oil prices dive to 15-month lows on bank fears. (26) 

➢ Oil Prices Plunge As Economic Woes Intensify–Here’s Why That 

Means Gas Prices Could Soon Fall Below $3 Per Gallon. (27) 

➢ Oil, metals and wheat prices are sinking. (28) 

➢ Միջազգային շուկաներում դոլարի շարունակվող արժեզրկ-

մանը զուգահեռ Հայաստանում եւս ամերիկյան արժույթը շա-

րունակում է իր գլխապտույտ անկումը. Թեև Կենտրոնական 

Բանկում միշտ հակված են պնդել, թե փոխարժեքը լողում է, 

իրականում՝ գործընթացը սուզվելու է նման։ (29) 

Ինչպես երևում է բերված օրինակների վերլուծությունից, անգլե-

րենում գների դեպի վար ուղղվածությունը նկարագրող փոխաբերա-

կան միավորները, ի տարբերություն դեպի վեր ուղղվածության, ավե-

լի սակավաթիվ են։ Գների անկման նկարագրությունը կենդանիների 

շարժումների միջոցով բացակայում է հայերեն տնտեսական խոսույ-

թում։ Գների անկումը հիմնականում նկարագրվում է չեզոք բայերի 

միջոցով, ինչպես օրինակ, «իջնել կամ ընկնել»։ Օրինակների նման 
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սակավաթվությունը կարելի է բացատրել նրանով, որ գները հազվա-

դեպ են նվազում, հակառակը, գրեթե միշտ միտում ունեն աճելու, ինչ-

պես նաև այն փաստով, որ գների կտրուկ ու անկանխատեսելի աճը 

վտանգավոր է և գրավում է բոլորի ուշադրությունը` պահանջելով 

համապատասխան զսպող կամ մեղմող տնտեսական քայլեր։ Նկատե-

լի է, որ բերված հայերեն հոդվածում «սուզվել» բայը վերաբերում է 

փոխարժեքի, այլ ոչ թե գնի անկմանը։ Փոխարժեքի նվազումը, ի 

տարբերություն գնի նվազման, կրում է բացասական իմաստ։ 

Գնային անկանոն տատանումները` մեկ վեր, մեկ վար, որոնք 

չունեն հստակ կողմնորոշվածություն, անգլերենում նկարագրվում են 

«swing» (ճոճվել), իսկ հայերենում` «լողալ» բայերի միջոցով։ Դիտար-

կենք հետևյալ օրինակները` 

➢ Prices for everything from stocks to Bitcoin have been swinging 

sharply with the uncertainty about Russia and Ukraine. (30) 

➢ Պղնձի համաշխարհային շուկայում վերջին մի քանի ամիսնե-

րին գները լողում են տոննայի դիմաց 4,9-5,4 հազար դոլարի 

միջակայքում։ (31) 

➢ ... ազգային դրամն իր «լողի» ընթացքում անմիջապես մի քա-

նի կետով գահավիժում է: (32) 

Բերված վերջին օրինակում, փոխարժեքի, մասնավորապես, դրա-

մի տատանումները համեմատվում են լողի հետ, որի ընթացքում 

վերջինիս սրընթաց անկումը համեմատվում է «գահավիժման» հետ։ 

Հայերեն տնտեսական խոսույթում գների, ինչպես նաև փոխարժեքի 

անկումը նկարագրվում են կա´մ չեզոք բայերով (իջնել, նվազել, ընկ-

նել), կա´մ էլ մեկ ուրիշ աղբյուր տիրույթով (այս դեպքում` «ջուր»), 

մինչդեռ անգլերեն խոսույթում փոխարժեքի անկումը նկարագրվում է 

«dive (սուզվել)» բայով, իսկ ավելի կտրուկ ու սրընթաց անկումը` 

«plunge (ընկղմվել)» բայի միջոցով, որը ենթադրում է կտրուկ, խոյըն-
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թաց սուզում (immediate dive), ինչը բացակայում է հայերենում։ Ասվա-

ծի ապացույցն են հետևյալ օրինակները` 

➢ Ռուբլին շարունակում է գահավիժել. տարադրամի հայկա-

կան շուկայում նոր ռեկորդային անկումներ են։ (33) 

➢ Stocks fall, ruble dives as Russia sanctions hit world markets. (34) 

➢ Russian ruble plunges nearly 30% against the dollar amid sanctions 

over Ukraine invasion. (35) 

Համեմատելով ամերիկյան և հայ մամուլում տնտեսությունը 

լուսաբանող լրագրային հոդվածները` կարող ենք նշել, որ նույն 

երևույթը` փոխարժեքի տատանումը, բնութագրվում է տարբեր կեն-

դանիների կատարած գործողություններ արտահայտող բայերի միջո-

ցով՝ ճոճվել (swing) և լողալ: Նույն թիրախ՝ «փոխարժեքի տատանում», 

տիրույթը զուգադրվող մշակույթներում առկայացվում է միևնույն փո-

խաբերական կաղապարով՝ ՓՈԽԱՐԺԵՔԻ ՏԱՏԱՆՈՒՄԸ ԿԵՆԴԱՆԱ-

ԿԱՆ ՇԱՐԺՈՒՄ Է, սակայն, լեզվամշակութային ընկալման առանձ-

նահատկություններից ու տարբերություններից ելնելով, այս կաղա-

պարի հիմքի վրա ստեղծվող փոխաբերական արտահայտությունները 

տարբեր են, այսինքն, լեզվական մակարդակում նկատելի է պատկե-

րափոխություն, երբ տվյալ փոխաբերական կաղապարը կազմող ար-

տահայտությունները տարբեր են կամ, այսպես ասված, «միմյանց փո-

խարինելի են» (օրինակ՝ ճոճում և լող), ինչդեռ իմաստը՝ նույնը (օրի-

նակ՝փոխարժեքի տատանում): 

Ինչպես փաստում է լեզվանյութը, քաղաքական իրադարձու-

թյունների տնտեսական հետևանքները առաջացնում են տարբեր աս-

տիճանի տատանումներ` փոխարժեքի, շուկայում ապրանքների գնե-

րի կտրուկ «ցատկ» կամ անսպասելի «ջրասուզում»։ Շուկայում տնտե-

սական ցնցումներն առաջանում են մի շարք պատճառներով` համա-

ճարակ, աշխարհաքաղաքական վերջին զարգացումներ, պատերազմ, 
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տնտեսական պատժամիջոցներ, քաղաքական ընտրություններ, որոնք 

էլ իրենց ուղղակի ազդեցությունն են թողնում տնտեսական համա-

կարգի վրա։ Շուկայի բացասական տատանողականությունը խոչըն-

դոտում է ֆինանսական համակարգի կայունությանը` պատճառելով 

գնանկումային ճնշումներ։  

Ներկայացված բոլոր փոխաբերական արտահայտություններում 

«կենդանի» աղբյուր տիրույթի և «գին» թիրախ տիրույթի արտապատ-

կերման հիմքում ընկած են ՈՒՂՂԱՀԱՅԱՑՈՒԹՅՈՒՆ` ՎԵՐ–ՎԱՐ և 

ՇԱՐԺՈՒՄ պատկեր–սխեմաները։ Նշենք, որ ուսումնասիրված շար-

ժում ցույց տվող բայերի մեջ կան այնպիսիները, որոնք ենթադրում են 

հորիզոնական` միևնույն ուղղությամբ շարժում, ինչպես օրինակ, «to 

crawl», «to creep» և «to slide» բայերը, սակայն շուկայական տատա-

նումները բնութագրելիս ցույց են տալիս, համապատասխանաբար, 

վեր և վար ուղղվածություն, քանի որ շուկան մշտապես գտնվում է 

շարժման մեջ։  

Ուշագրավ է այն փաստը, որ «գին» թիրախ տիրույթի դեպքում 

ՎԵՐ–ՎԱՐ պատկեր սխեման մեծամասամբ հակասում է գոյություն 

ունեցող այն կարծիքին, որ վեր ուղղվածությունը միշտ դրական է, իսկ 

վար ուղղվածությունը՝ բացասական (UPWARD MOVEMENT IS A 

GOOD PERFORMANCE OF THE ECONOMY vs. DOWNWARD MOVE-

MENT IS A BAD PERFORMANCE OF THE ECONOMY)։ Ավելին, այն 

ձեռք է բերում ճիշտ հակառակ պատկերը` դիտարկելով գների աճը` 

բացասական, իսկ անկումը` դրական երևույթ։ Ինչպես ցույց են տա-

լիս վերը նշված օրինակները, արդեն հայտնի, ընդունված կաղապար-

ները «գին» հասկացության դեպքում գործում են հակառակ տրամա-

բանությամբ` UPWARD MOVEMENT IS A BAD PERFORMANCE OF 

THE ECONOMY vs. DOWNWARD MOVEMENT IS A GOOD PERFOR-

MANCE OF THE ECONOMY:  
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Շարժումը ֆինանսական շուկաների էությունն է և միանգամայն 

տրամաբանական է բայերի նման մեծ թվի առկայությունը: Բայերը 

բնութագրում են գործողություններ, իրադարձություններ, իսկ գնային 

տատանումները ավելի հեշտ են ընկալվում հենց գործողությունների 

միջոցով: Բայերի փոխաբերական կիրառությունները, ի տարբերու-

թյուն գոյականների փոխաբերական կիրառությունների, ունեն ավելի 

մեծ իմաստային հագեցվածություն և հենց դա է պատճառը, որ տնտե-

սական խոսույթի փոխաբերական կաղապարումը հարուստ է փոխա-

բերական հավելյալ արտապատկերումներով, ինչը ուսումնասիրվող 

տեքստերը դարձնում է մի կողմից բազմաբովանդակ, մյուս կողմից` 

դյուրըմբռնելի:  

Տնտեսական հոդվածների վերլուծությունից կարելի է հանգել 

այն եզրակացության, որ ԳՆԱՅԻՆ ՏԱՏԱՆՈՒՄՆԵՐԸ ԿԵՆԴԱՆԱԿԱՆ 

ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐ ԵՆ փոխաբերական կաղապարը, որը տեսականիշ է 

ՏՆՏԵՍՈՒԹՅՈՒՆԸ ԿԵՆԴԱՆԱԿԱՆ ԱՇԽԱՐՀ Է սեռանիշ փոխաբե-

րությանը, առկա է զուգադրվող լեզվամշակույթներում, սակայն դրան-

ցից ածանցվող փոխաբերական արտահայտությունները տարբերվում 

են՝ դրսևորելով որոշակի լեզվամշակութային առանձնահատկու-

թյուններ: Հայ մամուլի տնտեսական հոդվածներում երբեմն հանդի-

պում են բառացի թարգմանություններ, որոնք հայ լեզվամշակույթի 

համար խորթ փոխաբերական կաղապարներ են, իսկ երբեմն էլ զու-

գադրվող մշակույթներում միևնույն տնտեսական երևույթը առկայաց-

վում է տարբեր փոխաբերական կաղապարների միջոցով: Ավելին, 

ամերիկյան և հայ լեզվամշակույթներում տնտեսական բառապաշարի 

զարգացման տեմպը նույնպես շատ տարբեր է: Անգլերենը՝ լինելով 

միջազգային բիզնեսի լեզուն, ավելի դինամիկ է. տնտեսագիտական 

ոլորտի բառապաշարում նկատելի է նոր փոխաբերությունների զար-
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գացման շարունակական գործընթաց, որն առաջինն արտացոլվում է 

հենց անգլերենում: 
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ABSTRACT 

As a cognitive tool, conceptual metaphor is pervasive in eco-

nomic discourse. Through summarization and observation, this 

paper analyzes the linguo-cognitive aspects of price flactuations 

are animal movements conceptual metaphor pattern in English 

and Armenian economic discourse highlighting the cultural di-

versity and national coloring of conceptual metaphors. The paper 

draws the conclusion that the given conceptual metaphor pattern 

exists in both languages, but the linguistic expressions within the 

same pattern are different due to cultural differences. 
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